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Programa de Apoio à Tradução e à Publicação de Autores Brasileiros no Exterior

ANEXO 1 – FORMULÁRIO DE INSCRIÇÃO
ANNEX 1 – APPLICATION FORM

DADOS DA EDITORA

	Nome da empresa |Company name:

Nome de fantasia | Doing business as: 

	Endereço | Address:


	Cidade | City

	País |Country
	CEP | Postal code

	Telefone | Telephone

	Website



	Nº de registro | Company Identification-Registration No. *
	Ano de inauguração |

Opening year
	Número de livros impressos/digitais publicados no ano anterior à inscrição |
Number of printed/digital books in the year prior to this application


	Representante legal | Legal representative

	Cargo | Title

	E-mail
	Telefone 


	Funcionário de contato | Contact employee

	Cargo | Title

	E-mail
	Telefone




*CUIT, P.IVA, SUNAT, Federal Tax Identification Number entre outros.

BREVE HISTÓRICO DA EDITORA | BRIEF ACCOUNT OF THE PUBLISHER’S TRACK RECORD
	


DADOS DA OBRA | WORK INFORMATION
	Título| Title

	Autor | Author

	Edição brasileira adotada (editora / ano de publicação)
Brazilian edition (publisher/year)

	Nº de páginas em português | No. of pages in Portuguese
	N° de caracteres em português (com espaços e sem espaços) 

No. of characters in Portuguese (with and without spaces)


	Gênero literário | Genre
	ISBN

	 Apresentação |Description


DADOS DO TRADUTOR (se aplicável) | TRANSLATOR INFORMATION
	Nome | Name

	Endereço | Address

	Cidade | City
	País | Country
	CEP | Postal code

	Telefone

characters
	E-mail
	Língua da tradução | Target language


DADOS DA PUBLICAÇÃO (dados editoriais sobre o projeto de tradução e publicação)
PUBLICATION INFORMATION (on the translation/publication project)

	Tipo de publicação

(     )  Impressa | Print
(     )  Digital | Digital
(     )  Impressa e Digital| Both

	Formato (em cm) |Format in Cm

	Nº de páginas | Nº de caracteres
No. of pages | No. of characters

	Paratexto | Paratext
(   ) Apresentação | Foreword   (   )   Prefácio | Preface     (   )  Posfácio | Postface 

(   ) Outro |Other : __________________________________

	Data de publicação estimada (mês / ano) | Publication date (month/year)

	Preço de capa | Cover price   

	Tiragem da edição | Print run


	Acabamento do livro impresso
Binding-printing- size
(    ) Brochura | Paperback 

(    ) Capa dura | Hardcover
(    ) Livro de bolso | Pocket
(    ) Outro|Other:____________


	Tipo de papel | Paper
	 Área de distribuição | Distribution area



ORÇAMENTO | BUDGET
	Custo da tradução, em dólares (USD$)
(informar a maneira como foi calculado: 
por lauda, por palavra etc.)
Translation cost (USD$)
(calculation: per page, per  words etc.)


	Valor solicitado à FBN, em dólares (USD$)
Requested amount (USD$)

	Outros custos, em dólares (USD$)
(edição, revisão e impressão)
Other costs (USD$)

(editing, revision, printing)


	Valor solicitado à FBN, em dólares (USD$)
Requested amount (USD$)

	A editora solicitante ou o tradutor receberam bolsas/subsídios/incentivos de outras instituições, públicas ou privadas, brasileiras ou estrangeiras, para a tradução/publicação da obra em questão?
Has the publisher or the translator received other payments/subsidies/incentives from other institutions, public or private, Brazilian or international, to translate and/or publish the book indicated in this application?
(   ) Não. | No. 

(   ) Sim. Instituição e valor | Yes. Institution and amount (USD$): _____________________________.



INFORMAÇÕES ADICIONAIS | ADDITIONAL INFORMATION
	Como conheceu o Programa de Apoio à Tradução e Publicação de Autores Brasileiros no Exterior?
How did you hear about the Support Program for Translation and Publication of Brazilian Authors?
(     ) Agentes literários | Literary agents
(     ) Autores | Authors
(     ) Tradutores | Translators
(     ) Feira de Livro e/ou evento literário | Book fair / Literary event: _____________________________

(     ) Outros | Other: ________________________________________



DECLARAÇÃO | STATEMENT * (PLEASE, FILL IN THE FORM WRITTEN IN PORTUGUESE)
	À FUNDAÇÃO BIBLIOTECA NACIONAL,

Eu, ___________________________________________ (representante legal), venho requerer a inscrição da obra acima citada no Programa de Apoio à Tradução e à Publicação de Autores Brasileiros no Exterior.

Declaro que a editora/instituição__________________________ não possui entre seus dirigentes: (a) cônjuge, companheiro ou parente em linha reta, colateral ou por afinidade, até o terceiro grau, de servidores, colaboradores, terceirizados, estagiários e prestadores de serviço relacionados ao Ministério da Cultura, inclusive, com integrantes da Comissões Avaliadora deste Edital; (b) servidor, colaborador, terceirizado, estagiário e prestador de serviço relacionado ao Ministério da Cultura, suas Secretarias ou Instituições Vinculadas; (c) membro do Poder Executivo, Legislativo, Judiciário, do Ministério Público ou do Tribunal de Contas da União, ou respectivo cônjuge ou companheiro ou parente em linha reta, colateral ou por afinidade até o 3º grau.
Declaro para os devidos efeitos, sob as penas da lei brasileira, que as informações por mim prestadas constituem fiel expressão da verdade, e que aceito as normas descritas no Edital do referido Programa. 


	________________________
	____ / ____ / ____
	_________________________________

	LOCAL
	DATA
	REPRESENTANTE LEGAL

(ASSINATURA)



ANEXO 2 – COMPROVAÇÃO DA CESSÃO DOS DIREITOS AUTORAIS

PATRIMONIAIS DE OBRA
ANNEX 2 – PROOF OF ASSIGNMENT OF COPYRIGHTS AND RELATED OWNERSHIP RIGHTS

(PLEASE, FILL IN THE FORM WRITTEN IN PORTUGUESE)*
Declaro, na qualidade de representante legal da Editora ____________________, situada em _________________________________, ser ela titular dos direitos autorais patrimoniais, para fins de tradução e posterior publicação em língua _________________ da obra original publicada em português no Brasil, com o título: __________________________, de Autoria de ________________________________________, de acordo com o instrumento legal efetivado com Autor e/ou seu representante legal, cuja cópia segue em anexo.  

Declaro, ainda, que a mesma possui contrato de tradução, cuja cópia segue em anexo, devidamente legalizado com o Sr(a): __________________________ , que executará o serviço de tradução, de cujos direitos autorais patrimoniais é titular.

	________________________
	____ / ____ / ____
	_________________________________

	LOCAL
	DATA
	REPRESENTANTE LEGAL

(ASSINATURA)




ANEXO 3 – COMPROVAÇÃO DA CESSÃO DOS DIREITOS AUTORAIS

PATRIMONIAIS DE OBRA

(Para Editoras de Países de Língua Portuguesa)

Declaro, na qualidade de representante legal da Editora ____________________ situada em _________________________________, ser ela titular dos direitos autorais patrimoniais, para fins de publicação em ______________, país membro da Comunidade dos Países de Língua Portuguesa da obra original publicada em português no Brasil, com o título: ___________________________________________________________, de Autoria de _______________________________________, de acordo com o instrumento legal efetivado com Autor e/ou seu representante legal, cuja cópia segue em anexo.  

Declaro, ainda, que a mesma possui contrato de cessão de direitos autorais, cuja cópia segue em anexo, devidamente legalizado com o Sr(a): __________________________. 

	________________________
	____ / ____ / ____
	_________________________________

	LOCAL
	DATA
	REPRESENTANTE LEGAL

(ASSINATURA)


*STATEMENT TO FUNDAÇÃO BIBLIOTECA NACIONAL





I, the undersigned, (PUBLISHER’S LEGAL REPRESENTATIVE), declare that I wish to apply for the aforementioned work to be considered for a grant within the Support Program for the Translation and Publication of Brazilian Authors Abroad..





I declare that the publisher/institution (PUBLISHER’S NAME) does not have as directors: a) spouse, partner or relative in a direct line, collateral or by affinity up to the third degree, of public servants, associates, outsourced employees, trainees and service providers related to the Ministry of Culture, including members of the Evaluation Committee of this Program; b) public servant, associate, outsourced employee, trainee and service provider related to the Ministry of Culture, its Secretariats or Related Institutions; c) member of the Executive, Legislative, Judiciary, Prosecution Service of the Union or of the Federal Court of Accounts, or their spouse or partner or relative in a straight line, collateral or by affinity up to the third degree.





I also declare, for the purposes of this application and under the Law of Brazil, that the details provided by me in this application are true and that I accept the terms contained in the official Announcement of the aforementioned grant program.





* I declare, as legal representative of (PUBLISHER) located in (CITY / COUNTRY), that this Publisher holds all copyrights and other related rights, for purposes of translation and publication in the (TARGET LANGUAGE) of the original work published in Portuguese in Brazil, with the title: (PORTUGUESE TITLE), authored by (AUTHOR’S NAME), in accordance with the legal instrument signed by the Author and/or legal representative of the Author, a copy of which is attached. 





We further declare that the Publisher holds the translation contract, a copy of which is attached, duly legalized by Mr./Ms.(TRANSLATOR’S NAME), who will perform the translation and that the Publisher  holds the copyrights for this work.








6

